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CHECK

Nous tenons à vous remercier pour 
l’acquisition de ce produit Solid.

CONTROLE DE LA MARCHANDISE

Lors de la réception du colis, il convient de vérifier 
la présence et l’état de toutes les pièces dans le 
colis. Pour cela, aidez-vous de la liste des pièces 
présente dans le plan de montage. Il est conseillé 
de ne commencer le montage de l’abri qu’après 
avoir effectué cette vérification et éventuellement 
avoir reçu les pièces manquantes ou défectueuses. 
Contactez notre service après vente si nécessaire 
via www.solid.eu/sav.

Thank you for purchasing this Solid 
product.

PACKAGE CHECK

Upon receiving your package it is mandatory to 
check if all pieces have been delivered correctly, 
and if they match the numbers or letters on the 
bill of material in your assembly plan. This has to 
be done together with the condition check before 
starting assembly. Assembly cannot be done 
before receiving spare parts when needed. The 
reporting of inaccuracies in your pack must be 
done via www.solid.eu/sav. 

Bedankt voor de aanschaf van dit Solid 
product.

PAKKET CONTROLEREN

Bij ontvangst dient u de geleverde stukken te 
controleren aan de hand van de stuklijst in het 
montageplan. Controle dient te gebeuren op de 
aantallen alsook de staat van de stukken. Het is 
sterk aangeraden om de opbouw van het tuinhuis 
niet te starten alvorens deze controle uitgevoerd 
is en indien nodig u de vervangstukken ontvangen 
hebt. Melding maken van onjuistheden doe je via 
www.solid.eu/sav.

Vielen Dank für den Kauf dieses Solid 
Produkt.

VOLLSTÄNDIGKEITSKONTROLLE

Wenn Sie das Paket erhalten, müssen Sie 
überprüfen, ob alle Teile und deren Nummern 
der Materialliste entsprechen (die Sie in der 
Montageanleitung finden) und ob alle Teile in 
gutem Zustand sind. Es wird dringend empfohlen, 
nicht mit der Installation zu beginnen, bevor Sie die 
Teileliste überprüft und ggf. die Ersatzteile erhalten 
haben. Wenden Sie sich bei Bedarf über www.
solid.eu/sav an unseren Kundendienst.

info

FR Attention, du bois de calage est présent dans l’emballage  
et est à jeter. 

NL Opgepast, verpakkingshout is aanwezig in het pakket  
en mag weggegooid worden.

EN Be careful, packing wood is present in the packaging  
and may be thrown away.

DE Achtung, Verpackungsholz ist in der Verpackung enthalten  
und kann entsorgt werden.
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FILM PLASTIQUE 
ZEIL
TARPAULIN
PLANE

UNE BONNE FONDATION

Il est impératif de monter votre produit Solid sur 
une dalle de béton avec treillage metallique en 
veillant à placer un film plastique sous la dalle pour 
éviter toute humidité remontante. Veillez à ce que 
la dalle soit d’équerre et de niveau. 

THE RIGHT FOUNDATION

It is mandatory to install your Solid shed on a 
reinforced concrete base where a tarpaulin has 
been placed underneath to prevent rising moisture. 
The concrete base needs to be installed leveled 
and with correct angles. 

DAS RICHTIGE FUNDAMENT

Ihr Solid-Produkt sollte auf einer armierten 
Betonplatte mit darunter liegender Kunststofffolie 
als Schutz gegen aufsteigende Feuchtigkeit bei 
korrekter vertikaler und horizontaler Ausrichtung 
montiert werden.

EEN CORRECTE FUNDERING

Het is noodzakelijk uw Solid product op een 
gewapende betonplaat op te bouwen. Zorg ervoor 
dat uw betonplaat waterpas is en onder de correcte 
rechte hoek, alsook om een zeil te voorzien onder 
uw betonplaat om opstijgend vocht te vermijden.
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FR L’épaisseur conseillée pour une 
dalle de béton est de min. 10 CM. 

NL De aanbevolen dikte voor een betondal 
is min. 10 CM. 

EN The recommended thickness for a 
concrete base is min. 10 CM.

DE Die empfohlene Dicke für die Betonplatte 
beträgt min. 10 CM.

BÉTON | BETON
CONCRETE BASE
BETONPLATTE

OUTILS
GEREEDSCHAP 
TOOLS
WERKZEUGE

10 cm
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MONTER L’ABRI

Suivez précisément chaque étape du plan de 
montage afin de monter correctement votre abri 
de jardin.  Quelques conseils pratiques à respecter 
pendant le montage: 
• Ne pas fixer entre elles les planches 

constituant la structure de l’abri (vis, 
étagères, équerres, cadre de porte, etc) 

• Fixer l’abri au sol à l’aide d’équerres* et d’un 
kit anti-tempête** (sauf les abris Mount & 
Match et Fit & Fix) afin d’éviter les dégâts 
pouvant être causés par le vent. 

• Par basse température, conserver 
préalablement la couverture de toiture dans 
un lieu chaud afin de faciliter le placement de 
celle-ci. 

• Prévoyez des gouttières pour éviter tout 
endommagement dans le bas de votre abri.

TUINHUIS OPBOUWEN
 
Volg stap per stap het montageplan om uw tuinhuis 
correct op te bouwen. Hierbij enkele praktische 
tips : 
• De profielen van de structuur van het tuinhuis 

mogen niet onderling vastgemaakt worden 
(kasten, deurkader, vijzen, etc)

• Bevestig het tuinhuis aan de grond door 
middel van beugels* en een anti-stormkit** 
(m.u.v. Mount & Match en Fit & Fix tuinhuizen) 
om schade door de wind te vermijden. 

• Bij lage temperaturen behoudt u best de 
dakbedekking op een warme locatie om de 
plaatsing ter vergemakkelijken. 

• Voorzie afwateringsgoten om schade aan de 
bodem van uw tuinhuis te vermijden.

* Non inclus | Niet inbegrepen | Not included | Nicht enthalten

** Disponible en option | Beschikbaar als optie | Available as option | Optional erhältlich

MONTAGE DES GARTENHAUSES
 
Befolgen Sie sorgfältig jeden Schritt des 
Montageplans, um Ihr Gartenhaus richtig 
zusammenzubauen. Einige praktische Tipps: 
• Die Verkleidung Ihrer  Gartenhauskonstruk-

tion soll nicht untereinander fixiert werden 
(z.B. durch Befestigung von Regalen, 
Türrahmen, Schrauben usw.)

• Sichern Sie das Gartenhaus auf der 
Bodenplatte mit Halterungen* und einem 
Sturm-Kit** (Ausg. Mount & Match und Fit 
& Fix Gartenhauses), um Sturmschäden zu 
vermeiden.

• Bei niedrigen Temperaturen lagern Sie das 
Bedachungsmaterial an einem warmen Ort, 
um die Montage zu erleichtern.

• Verwenden Sie Dachrinnen, um Schäden am 
Fundament Ihres Gartenhauses zu vermeiden.

ASSEMBLY OF THE SHED

Carefully follow each step of the assembly plan to 
guarantee a correct assembly of your shed. Some 
practical tips:
• The cladding of your garden shed structure 

cannot be fixated to each other (e.g. by 
fixating closets, door frames, screws, etc.)

• Secure your garden shed to the concrete 
base by using brackets* and an anti-storm 
kit** (except for Mount & Match and Fit & Fix 
garden sheds) to avoid damage caused by 
wind.

• In case of low temperatures keep your 
roofing in a warm storage place to facilitate 
the assembly.

• Provide gutters to prevent damage to the 
bottom of your garden shed.

FR Les instructions de montage 
peuvent être trouvées sur notre site 
internet sous l’article correspondant.

NL Montagehandleidingen zijn terug 
te vinden op onze website onder het 
desbetreffende artikel.

EN Assembly instructions can be found on our 
website under the relevant article.

DE Eine Montageanleitung finden Sie auf unserer 
Website unter dem entsprechenden Artikel.

WWW.SOLID.EU/MONTAGE

OUTILS | GEREEDSCHAP | TOOLS | WERKZEUGE

info PLAN DE MONTAGE



Abris imprégnés | Geïmpregneerde tuinhuizen 
Impregnated sheds | Imprägnierte Gartenhäuser 

FR Il n’est pas anormal qu’il y ait des ouvertures lors du montage, au-dessus de la porte et des fenêtres, 
ainsi qu’en montant le toit. Ceux-ci disparaîtront après le séchage naturel du produit. Tenez cependant 
compte que cela peut durer quelque semaines.

NL Het is niet abnormaal dat openingen te zien zijn bij de montage, zowel boven de deur en de ramen 
als bij de dakopbouw. Deze zullen na het natuurlijk drogen van het product verdwijnen, hou er evenwel 
rekening mee dat dit enkele weken kan duren.

EN It is not unusual that small openings are visible during the assembly, both above the door and the 
windows as well as in the roof. These will disappear after the natural drying of the product, keep in mind, 
however, that this may take several weeks.

DE Es ist kein Mangel, dass beim Aufbau, oberhalb der Tür und der Fenster als auch beim Dach kleine 
Öffnungen zu sehen sind. Bei der natürlichen Trocknung des Produktes werden diese verschwinden. 
Berücksichtigen Sie aber, dass dies einige Wochen in Anspruch nehmen kann.

PROTECTION ET ENTRETIEN  
DE VOTRE ABRI

Si vous avez opté pour un abri préalablement non-
imprégné, il est conseillé d’appliquer un produit 
fongicide/insecticide avant le montage de l’abri 
et du produit protecteur du bois de ce dernier. Un 
lasurage régulier de votre abri est indispensable 
à sa durée de vie, utiliser pour cela des produits 
appropriés vendus dans votre magasin de 
bricolage notamment. 

TREATING AND MAINTAINING  
YOUR GARDEN SHED

If you’ve opted for a non-impregnated garden shed, 
it’s advisable to apply a product against insects 
and rot before mounting and painting the shelter.  
A regular treatment of your shed is necessary for its 
durability. Ask for more information and products 
in your DIY store.

BEHANDELING EN ONDERHOUD  
VAN UW TUINHUIS

Indien u niet hebt gekozen voor een geïmpregneerd 
tuinhuis, raden wij u aan om een product tegen 
schimmel en insecten toe te passen vooraleer u een 
beits of verf op uw tuinhuis toepast. Het regelmatig 
toepassen van een beits of verf is noodzakelijk voor 
de levensduur van uw tuinhuis. Gebruik daarvoor 
de geschikte producten die u onder andere in uw 
doe-het-zelf winkel kan terugvinden. 

SCHUTZ UND PFLEGE  
IHRES GARTENHAUSES

Wenn Sie sich für ein nicht imprägniertes 
Gartenhaus entschieden haben, empfiehlt es sich, 
ein Mittel gegen Insekten und Fäulnis aufzubringen, 
bevor Sie die Unterkunft aufstellen und lackieren. 
Eine regelmäßiger Anstrich Ihres Gartenhauses 
dient dessen Haltbarkeit. 
Nutzen Sie die entsprechenden Produkte, die in 
Ihrem Baumarkt verkauft werden.
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FR N’utilisez pas une lasure 
transparente, celle-ci ne protègera pas 
votre abri contre les rayons du soleil. 

NL Gebruik geen transparante beits, 
deze beschermt uw tuinhuis niet tegen de 
zonnestralen. 

EN Do not use a transparent painting, it will not 
protect your shed from the sun rays.

DE Verwenden Sie keinen transparenten 
Anstrich, dieser schützt Ihre Gartenhaus nicht vor 
Sonnenstrahlen.

LASURE POUR

BOIS EXTÉRIEUR

-

OUTDOOR HOUTVERF

-

EXTERIOR WOOD PAINT

-

AUßENHOLZFARBE  

LASURE POUR

BOIS EXTÉRIEUR

-

OUTDOOR HOUTVERF

-

EXTERIOR WOOD PAINT

-

AUßENHOLZFARBE  
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FR Formulaire de demande en ligne SAV

NL Online naverkoop aanvraagformulier 

EN Online after sales service form 

DE Online-SAV-Antragsformulars

GARANTIE DE 2 ANS

Une garantie de 2 ans est valable sur les pièces. 
Veillez à bien respecter les conditions suivantes 
afin de répondre aux conditions de garantie : 
• En cas de problème au niveau des pièces 

(manquantes, défectueuses,…) à la livraison, 
veillez le signaler dans les 10 jours après la 
livraison. 

• Une demande précise et complète de pièces 
pour service après vente doit être effectuée 
via le formulaire en ligne : www.solid.eu/sav 

• Les pièces défectueuses qui ont été montées 
ou modifiées ne rentrent plus en ligne de 
compte pour la garantie. 

• Le montage de l’abri doit se faire selon le 
plan de montage afin de conserver la garantie 
de 2 ans.

2 JAAR GARANTIE

Een garantie van 2 jaar is geldig op de onderdelen. 
Zorg ervoor dat u aan de volgende condities 
voldoet om aan de garantievoorwaarden te 
voldoen: 
• In geval van problemen met onderdelen 

(ontbrekend, defect, ...) bij levering, meld dit 
dan binnen de 10 dagen na levering.

• Een precieze en volledige aanvraag 
moet worden ingegeven voor naverkoop 
onderdelen via het online formulier: 
www.solid.eu/sav 

• Defecte onderdelen die zijn gemonteerd of 
aangepast, komen niet langer in aanmerking 
voor garantie. 

• De montage van het tuinhuis moet gebeuren 
volgens het opbouwplan om de garantie van 
2 jaar te behouden.

2 JAHRE GARANTIE

Für die Teile des Gartenhauses gilt eine Garantie 
von 2 Jahren. Stellen Sie sicher, dass Sie die 
folgenden Garantiebedingungen erfüllen: 
• Probleme mit Teilen (Fehlen, 

Beschädigungen, ...) müssen innerhalb von 10 
Tagen nach Lieferung gemeldet werden.

• Eine genaue und vollständige Anfrage für 
Spaceparts muss über das Online-Formular 
erfolgen: www.solid.eu/sav 

• Bereits montierte oder geänderte defekte 
Teile, fallen nicht mehr unter die Garantie.

• Die Montage des Gartenhauses muss nach 
dem Montageplan erfolgen, um die Garantie 
von 2 Jahren zu erhalten.

2 YEARS WARRANTY

A 2-year warranty is valid for the garden shed 
components. Make sure to meet following 
conditions to fit warranty standards:
• In case of any issues concerning the different 

components (e.g. missing, defective, …) a 
notification must be given within 10 days 
upon receiving the package. 

• Requests for spare parts must be done 
completely and solely by filling in the form 
via www.solid.eu/sav. 

• Defective parts that have been assembled or 
modified are no longer eligible for warranty. 

• Assembly must be done according to the 
assembly plan to be eligible to a 2-year 
warranty.

WWW.SOLID.EU/SAV 

FR NUMERO DE SERIE: Le numéro de série, essentiel 
lors du remplissage du formulaire en ligne de demande 
SAV, se trouve sur l’étiquette de l’emballage.

NL SERIENUMMER: Het serienummer, noodzakelijk bij het 
invullen van het online naverkoop-aanvraagformulier, staat op 
het etiket van de verpakking.

EN SERIAL NUMBER : The serial number, which is essential when 
filling in the online after sales request form, is on the packaging 
label.

DE ORDNUNGSNUMMER : Die Ordnungsnummer, die beim Ausfüllen 
des Online-SAV-Antragsformulars unbedingt erforderlich ist, 
befindet sich auf dem Verpackungsetikett.

info

PO15014500075

CHECKLISTSAV



LES NOEUDS Vous trouverez des nœuds dans toute essence 
de bois, c’est un aspect naturel du bois qui ne remet pas en 
cause la solidité du produit ou durabilité. 

HOUTKNOPEN U zal knopen terugvinden in alle hout-soorten, 
het is een natuurlijk aspect van het hout dat de stevigheid en 
duurzaamheid van het hout niet beïnvloedt. 

KNOTS You’ll find knots in any type of wood, it’s a natural 
characteristic of wood that doesn’t affect the strength and 
durability of the product. 

ASTKNOTEN Astknoten finden Sie in jeder Art von Holz, es 
handelt sich um ein natürliches Aussehen, das keinen Einfluss 
auf die Festigkeit und Haltbarkeit des Produktes hat. 

LA RÉSINE La résine peut avoir tendance à remonter à la 
surface, elle peut être retirée facilement par raclage à l’aide d’un 
outil ou d’un solvant approprié.

HARS Hars kan de neiging hebben om naar de oppervlakte te 
komen, dit kan makkelijk worden verwijderd door te schrapen 
met het correcte werktuig of oplosmiddel.

RESIN The resin can have a tendency to rise to the surface, 
it can be removed by scrapping with the appropriate tool or 
solvent.      

HARZ Harz kann an die Holzoberfläche gelangen, es kann 
durch Abschaben mit einem geeigneten Werkzeug oder 
Lösungsmittel entfernt werden. 

DIFFÉRENCES DE TEINTE Les différences de couleurs 
peuvent apparaître suivant l’origine du bois ou le traitement 
et sont normales. La différence de teinte s’estompera avec le 
temps sous l’effet de la lumière du soleil.

KLEURVERSCHIL Kleurverschillen kunnen ontstaan door de 
houtafkomst of behandeling en zijn normaal. Dit verschil zal met 
de tijd verdwijnen onder invloed van zonlicht. 

COLOR DIFFERENCES Color differences can appear due to 
the origin of the wood or the treatment and are normal. The 
color difference will fade over time under the effect of sunlight.

UNTERSCHIEDLICHE FARBTÖNE Farbunterschiede 
Farbtöne können abhängig von der Herkunft des Holzes 
oder dessen Behandlung auftreten, das ist normal. Der 
Farbunterschied verblasst mit der Zeit unter dem Einfluß von 
Sonnenlicht.

FISSURES En fonction des différences de densité, le bois ne 
se contracte et ne se dilate pas de façon régulière. Cela peut 
entrainer la formation de fissures. Ce phénomène ne remet 
cependant pas en cause les propriétés du bois. 

SPLETEN Afhangend van de houtdensiteit zal het hout op 
constante basis krimpen en vergroten. Dit kan het ontstaan van 
spleten veroorzaken. Dit fenomeen stelt de eigenschappen van 
het hout echter niet ter discussie.    

CRACKS Based on differences in density, the wood shrinks and 
expands steadily. This may cause cracking. This phenomenon 
doesn’t affect the properties of the wood.

RISSE Risse basierend auf Unterschiede in der Dichte 
schrumpft und weitet sich das Holz ständig. Dies kann zu 
Rissen führen, was die Eigenschaften des Holzes jedoch nicht 
beeinträchtigt.

LES MOISISSURES Des champignons ou dépôts bleuâtres 
peuvent se former à la surface du bois, ceux-ci n’ont aucun 
effet sur la résistance du bois et peuvent s’éliminer à l’eau et 
par simple brossage.

SCHIMMELS Schimmels kunnen zich plaatsen op de 
oppervlakte van het hout, deze hebben echter geen effect op de 
sterkte van het hout en kunnen met water verwijderd worden.      

MOLD Fungi or bluish deposits can appear on the surface of 
the wood, they have no impact on the strength of the wood and 
can be removed with water and by brushing.    

SCHIMMEL Schimmel kann sich auf der Oberfläche des Holzes 
bilden. Dies hat keine Wirkung auf die Festigkeit des Holzes und 
kann mit Wasser und Ausbürsten entfernt werden.

SALIFICATION DU BOIS Des taches verdâtres apparaissent 
parfois sur le bois, celles-ci sont dues aux sels d’imprégnation 
que contient le bois pour protéger celui-ci des insectes et des 
champignons. Elles n’ont aucun effet sur la durabilité du bois.

ZOUTVORMING VAN HOUT Groene vlekken onstaan soms 
op het hout, deze zijn gevormd door de impregnatiezouten die 
het hout beschermen tegen insecten en schimmels. Ze hebben 
geen effect op de duurzaamheid van het hout.      

WOOD SALIFICATION Greenish stains sometimes appear 
on the wood, they are due to impregnations salts contained in 
the timber to protect it from insects and fungi. They have no 
effect on the durability of wood.       

SALZBILDUNG VON HOLZ Grünliche Ausblühungen 
erscheinen manchmal auf der Holzoberfläche, diese kommen 
von im Holz enthaltenen Imprägniersalzen, welche es gegen 
Insekten und Pilze schützen. Sie haben keinen Einfluss auf die 
Haltbarkeit des Holzes.

LE BOIS ABOUTÉ EST UN GAGE DE QUALITÉ Le 
collage du bois est une opération technique qui permet de 
supprimer les éventuels “défauts” et points de rupture du bois 
massif. Notre système analyse et scanne l’interieur du bois pour 
détecter et éliminer les points faibles tels que les gros nœuds, 
les poches de sève, etc.

GEVINGERLAST HOUT IS EEN GARANTIE VOOR 
KWALITEIT Het verlijmen van het hout is een technische 
handeling die het mogelijk maakt om eventuele ‘gebreken’ en 
breekpunten van het massief hout te verwijderen. Ons systeem 
analyseert en scant de binnenkant van het hout om zwakke 
punten zoals grote noesten, sapzakken, enz. op te sporen en 
te verwijderen.      

FINGER-JOINTED WOOD IS A GUARANTEE OF 
QUALITY Gluing the wood is a technical operation that makes 
it possible to remove any ‘defects’ and breaking points from the 
solid wood. Our system analyzes and scans the inside of the 
wood to detect and remove weak points such as large knots, 
sap pockets, etc.       

KEILGEZINKTES HOLZ IST EIN GARAN FÜR QUALITÄT 
Das Verleimen des Holzes ist ein technischer Vorgang, der es 
ermöglicht, alle „Fehler” und Bruchstellen aus dem Massivholz 
zu entfernen. Unser system analysiert und scannt das Innere des 
Holzes, um Schwachstellen wie große Äste, Harztaschen usw. zu 
erkennen und zu entfernen.

LE BOIS VIT

Le bois est un matériau vivant dont les dimensions, 
aspect, masse, forme et teinte peuvent évoluer. Cela 
ne remet cependant pas en cause les propriétés du 
bois. Il existe donc certaines particularités du bois 
qui ne peuvent donner lieu à une réclamation, voir 
ci-dessous. 

WOOD LIVES

Wood is a living material whose dimensions, 
appearance, mass, shape and hue can evolve. This 
does not question the properties of the wood. 
There are therefore some specificities of wood that 
can not give rise to a claim, see below.

DE HOLZ LEBT

Holz ist ein lebendiger Werkstoff, dessen Gewicht, 
Aussehen, Maße, Form und Farbton sich verändern 
können. Dies stellt die Eigenschaften des Holzes 
nicht in Frage. Es gibt daher einige Besonderheiten 
des Holzes, die keinen Anspruch erheben können, 
siehe unten.

HOUT LEEFT

Hout is een levend materiaal waarvan de 
afmetingen, het uiterlijk, de massa, de vorm en de 
tint kunnen evolueren. Dit doet geen afbreuk aan de 
eigenschappen van het hout. Er zijn daarom enkele 
eigenaardigheden van hout die geen aanleiding 
kunnen geven tot een klacht, zie hieronder.
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PLANCHES BOMBÉES

Le bois est un materiaux vivant. Les planches 
peuvent donc être légèrement bombées. 
Nous conseillons de placer les planches les plus 
bombées au bas de la construction, pour que le 
bois puisse devenir à nouveau droit par le poids.

CURVED SLATS
 
Wood is a living material. Slats can therefore 
become bent from time to time. We recommend 
you place the most curved slats on the bottom of 
the construction, that way the wood can straighten 
itself because of the weight.

VERBOGENE BRETTER
 
Holz ist ein lebendes Material. Bretter können sich 
daher manchmal verbiegen. Wir empfehlen, die am 
stärksten gekrümmten Bretter im unteren Bereich 
der Konstruktion zu verwenden, damit sich das 
Holz durch das Gewicht selbst richten kann.

GEBOGEN PLANKEN
 
Hout is een levend materiaal. Planken kunnen 
dan ook van tijd tot tijd gebogen komen te staan. 
We raden aan de meest gebogen planken onderaan 
de constructie te steken dan kan het hout door het 
gewicht weer rechten.



PLANCHES TORDUES

Il est possible que les planches soient légèrement 
tordues, ce qui est normal pour le bois. Pendant 
l’installation, vous pouvez utiliser une serre-joint, 
redressez-le pendant que vous placez la planche 
suivante.

TWISTED SLATS

It is possible that slats are slightly twisted, which is 
normal for wood. During installation you can use a 
turnbuckle, straighten it while you place the next 
slat.

VERDREHTE BRETTER

Es ist möglich, dass Bretter leicht verdreht sind, 
was für Holz normal ist. Während der Montage 
können Sie eine Schraubzwinge verwenden, um 
das jeweilige Brett gerade zu richten, während Sie 
das nächste montieren.

GEWRONGEN PLANKEN

Het kan voorkomen dat planken wat gewrongen 
zijn, wat normaal is voor hout.  Tijdens het plaatsen 
kan u met behulp van een spanschroef deze wat 
rechten, terwijl u de volgende plank plaatst.
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CONDITIONS

La loi accorde aux consommateurs une protection 
contre la non-conformité ou les vices cachées 
du bien acheté. La société SOLID respecte 
naturellement ces obligations légales. La garantie 
se trouve cependant limitée au remplacement des 
pièces défectueuses, et exclue la prise en charge 
de la main d’oeuvre ou de tout frais ou dommage 
indirectes qui ne pourront être pris en charge 
sous aucune condition. Par ailleurs, la garantie ne 
couvre pas les dommages causés par un montage 
qui ne respecterait pas totalement les instructions 
fournies ou si l’abri n’a pas été posé sur une dalle 
de béton construite correctement. Sont également 
exclus de la garantie les dommages consécutifs : 
• À un transport, un stockage, un traitement ou 

une maintenance déficient
• À un démontage ou à une modification de 

l’abri
• Aux catastrophes naturelles, aux inondations, 

tempête, incendie, aux dégradations 
volontaires ou résultant d’une inattention.

• Au vieillisement ou à l’usure naturelle du 
produit.

• Aux dégats causés par les termites ou autres 
vermines ou animaux de toute sorte.

Consultez les conditions sur notre site  
www.solid.eu/be_fr/conditions

CONDITIONS

The law protects buyers from hidden or visual 
defects in sold products. Of course SOLID will keep 
its obligations. The warranty is however limited 
to replacing faulty parts and will never cover 
any transportation, installation or other direct or 
indirect costs. The liability cannot be invoked once 
this garden product has been fully assembled, 
nor when the delivered assembly plan has not 
been followed properly or if the garden shed has 
not been placed on a correct concrete base. The 
following reasons will never be considered valid for 
warranty-covered replacements:
• Transportation, stocking, wrong staining or 

maintenance faults.
• Disassembly or changing the shed.
• Exceptional events such as, but not limited to: 

war, storm, natural disaster,…
• Voluntary damaging, degradation, or damage 

due to wrong use or inattention.
• Natural discoloration or fading of the product.
• Damage caused by termites, vermin or other 

animals.

Consult the conditions on our website  
www.solid.eu/en_en/conditions

CONDITIES

De wet beschermt de gebruiker tegen al dan niet 
zichtbare fouten of gebreken van de gekochte 
goederen. Uiteraard zal SOLID zijn wettelijke 
verplichtingen nakomen. De garantie beperkt zich 
echter tot het vervangen van de nodige onderdelen 
en slaat onder geen enkele voorwaarde op 
installatie-, productie- en/of uurkosten, en zal nooit 
indirecte kosten vergoeden. De aansprakelijkheid 
van de leverancier kan niet worden ingeroepen 
tenzij het montageplan strikt werd nagevolgd 
of indien de tuinconstructie niet op een correcte 
betonplaat werd geplaatst. De garantie is eveneens 
niet van toepassing indien de schade voortkomt 
uit:
• Transport, stockage, foute behandeling of 

onvoldoende onderhoud
• Demontage of wijziging van het artikel
• Uitzonderlijke gevallen zoals maar niet 

beperkt tot: natuurramp, oorlog, storm,...
• Vrijwillige beschadingen, ‘degradatie’, of 

beschadigingen door verkeerd gebruik of 
onoplettendheid

• Natuurlijk veroudering of verkleuring van het 
product

• Schade veroorzaakt door termieten, 
ongedierte of andere dieren.

Raadpleeg de voorwaarden op onze site  
www.solid.eu/be_nl/conditions

BEDINGUNGEN

Ansprüche auf Gewährleistung beschränken sich 
auf den Austausch von fehlerhaftem Material. 
Alle weiteren Ansprüche sind ausgeschlossen! 
Bereits verarbeitetes Material ist vom Umtausch 
ausgeschlossen oder wenn das Sommerhaus nicht 
auf eine richtige Betonplatte gestellt wurde! Keinen 
Reklamationsgrund stellen dar:
• Äste, die mit dem Holz fest verwachsen sind.
• Holzverfärbungen, ohne das dadurch die 

Lebensdauer beeinflusst wird.
• Risse /Trockenrisse, die nicht durchgehend 

sind und nicht die Konstruktion beeinflussen. 
• Längenverleimte (keilverzinkte) Bretter 

sind anteilsmäßig erlaubt. Verdrehungen 
des Holzes, vorausgesetzt es läßt sich noch 
verarbeiten 

• An den nicht sichtbaren Seiten von Dach- 
und Fußbodenbrettern können die Bretter 
ungehobelt sein bzw. Baumkante enthalten.

Konsultieren Sie die Bedingungen auf der Website 
www.solid.eu/de_de/conditions

info
 

 
 

 

 
FR Envoyez-nous une photo de votre abri monté.

NL Stuur ons een foto van uw afgewerkt tuinhuis.

EN Send us a picture of your finished garden shed.

DE Senden Sie uns ein Foto Ihres fertigen Gartenhauses.

iNFO@SOLID.EU



Al onze producten worden ongeschilderd geleverd, tenzij expliciet vermeld. De afgebeelde opties en accessoires zijn niet bij het product inbegrepen. Alle maten kunnen iets afwijken. De modellen kunnen ten allen tijde gewijzigd worden. De foto’s en 
tekeningen zijn niet contractueel bindend. Geen enkele vermelding in deze catalogus kan leiden tot rechtsaansprakelijkheid. Onze tuinhuizen zijn ontworpen en geproduceerd voor opslag, elk ander gebruik is de verantwoordelijkheid van de gebruiker. 
- Tous nos produits sont livrés non peints, sauf mention explicite. Les options et accessoires ne sont présents qu’à titre d’illustration. Les dimensions des articles sont données à titre indicatif. Les modèles peuvent être modifiés à tout instant sans 
préavis. Les photos et dessins ne sont pas contractuels. Aucune action juridique ne peut être intentée sur la base de ce catalogue. Nos abris sont conçus et fabriqués pour une utilisation de stockage, tout autre usage est sous la responsabilité de 
l’utilisateur. - All our products are delivered not painted, unless explicitly stated. The options and accessories shown are not included in the product. Dimensions are given for information only. Models can be modified at any time without notification. 
Pictures and drawings are not contractual. Nothing in this edition can lead to legal procedure. Our garden sheds are designed and produced for storage, any other use is the responsibility of the user. - Alle Produkte werden ungestrichen geliefert, 
sofern nicht anders angegeben. Die gezeigten Dekorationen und Zubehörteile sind nicht im Lieferumfang enthalten. Alle genannten Masse sind ca. Angaben. Technische Änderungen sind jederzeit möglich. Abweichungen zu den gezeigten Bilder und 
Zeichnungen sind möglich. Für die genannten Angaben und Druckfehler wird keine Haftung übernommen. Unsere Gartenhäuser sind für die Lagerung konzipiert und hergestellt, jede andere Verwendung liegt in der Verantwortung des Benutzers.

WWW.SOLID.EU

Ontdek ons volledig assortiment op onze website
Retrouvez notre gamme complète sur notre site internet

Find our complete collection on our website
Unser komplettes Angebot finden Sie auf unserer Website
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OUR PASSION FOR WOOD, 
YOUR OUTDOOR COMFORT

SOLID bv  Industriepark 8, 8587 Spiere, Belgium - info@solid.eu - www.solid.eu


